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INTRODUCCIÓN

E
n 2023 un equipo de investigación 
liderado por Laura Montes de Oca Barrera 
produjo una serie documental que será 
transmitida a nales de 2024 en un canal
de televisión canadiense y en YouTube. 

El objetivo de la serie es visibilizar los retos y las 
oportunidades que tienen mujeres profesionistas 
provenientes de América Latina en sus procesos 
migratorios a Canadá. La serie documental 
forma parte de un proyecto de investigación 
que desarrolla la doctora Montes de Oca en el 
Instituto de Investigaciones Sociales de la UNAM, 
en colaboración con la Universidad de Calgary. 

En este artículo reexionamos sobre el papel 
que puede tener la UNAM fuera de las fronteras 
geográcas de México, así como sobre la forma

INTRODUCTION

I
n 2023, a research team led by Laura Montes 
de Oca Barrera produced a documentary 
series that will broadcast in late 2024 through 
a Canadian TV channel and YouTube.
The objective of the series is to make the 

challenges and opportunities that professional 
women from Latin America face in their migration 
process to Canada visible. The series is part of a 
research project developed by Laura Montes de 
Oca at UNAM’s Institute of Social Research (IIS),
in collaboration with the University of Calgary.  

In this article we reect about the role which 
UNAM can play outside the geographical borders 
of Mexico, as well as on how the construction of 
knowledge may also cross disciplinary borders in 
addition to complementing “traditional” modes
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la forma en que se pueden traspasar fronteras geo-
grácas, pero también la forma en que se puede 
innovar epistemológicamente, lo cual nos conduce
a la multimodalidad y la diversicación de los pro-
ductos de conocimiento. Finalmente, considerar 
estas implicaciones también nos lleva a buscar pis-
tas para redenir el quehacer investigativo cuando 
se integran participantes con formación diversa y, 
por tanto, con conocimientos, saberes y técnicas
que enriquecen la labor investigativa. 

El artículo está organizado en tres apartados. 
Cada uno de ellos corresponde a la forma en que 
se puede traspasar los tres tipos de fronteras. Para 
traspasar la frontera geográca proponemos pensar 
en “desterritorializar” la construcción de conoci-
miento; para traspasar la frontera epistemológica 
retomamos el abanico de posibilidades que abre la 
multimodalidad, y para traspasar las fronteras dis-
ciplinarias compartimos la forma en que articula-
mos nuestro equipo de trabajo desde la conjunción 
de diversas técnicas y experticias.

DESTERRITORIALIZACIÓN EN LA 
CONSTRUCCIÓN DEL CONOCIMIENTO 
En una sociedad en constante movimiento (Urry, 
2007) es indispensable cuestionar y traspasar —si 
no es que hasta borrar— las fronteras geográcas, 
epistemológicas y disciplinarias en el quehacer 
investigativo. La desterritorialización nos ayuda a 
avanzar en la primera encomienda. Este concepto, 
que los geógrafos preeren denominar multite-
rritorialidad (Haesbaert, 2017), ha sido denido
desde la ciencia social para “pensar la separación 
de las prácticas sociales, políticas o culturales de 
sus lugares y poblaciones nativas” (Mayhew, 2015) 
y está vinculado con fenómenos como la globali-
zación y la movilidad internacional de personas 
vía migración. Diversas actividades culturales, 
económicas, sociales, políticas, artísticas o de 
conocimiento pueden “desterritorializarse”. Así, 
por ejemplo, “la expansión de la música mundial 
ejemplica la desterritorialización de las culturas” 
(Mayhew, 2015). 

considering these implications, the project also 
leads us to look for ways to redene research when 
it involves participants with diverse backgrounds
and, therefore, with diverse knowledge, know-how, 
and techniques aiming to enrich  it. 

The article is organized in three sections, each 
corresponding to the three types of borders can 
be crossed. To cross the geographical boundary 
we propose to “deterritorialize” the construction
of knowledge. The epistemological frontier may 
be crossed by recovering the range of possibilities 
of multimodality. Disciplinary boundaries ca be 
crossed, as in our example, by articulating work 
teams with the diverse techniques and expertise 
of their members.

 
DETERRITORIALIZATION IN
KNOWLEDGE CONSTRUCTION 
In a society in constant movement (Urry, 2007) it 
is essential to question, transcend, and even erase 
geographical, epistemological, and disciplinary 
boundaries in research. Deterritorialization helps 
us to move forward in the rst task. Geographers 
prefer to call it “multi-territoriality” (Haesbaert, 
2017). Either way, it has been dened by social 
sciences as “the separation of social, political or
cultural practices from their native places and 
populations” (Mayhew, 2015) and it is linked 
to phenomena such as globalization and the 
international mobility of people via migration. 
Various cultural, economic, social, political, 
artistic, or other knowledge activities can 
become “deterritorialized”. To set an example, 
“the expansion of world music exemplies the 
deterritorialization of cultures” (Mayhew, 2015). 

Deterritorialization has also been dened by 
thinkers such as Gilles Deleuze and Félix Guat-
tari as “the liberation of labor power from specic
means of production” (Mayhew, 2015), leading 
to “an optimal process” necessary for the “release 
of creative energies” (Buchanan, 2018). There is a 
need for “at least some deterritorialization to keep 
things from stagnating” (Buchanan, 2018). In this 
article we propose to think deterritorialization or 
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El proyecto de investigación “Voces e imáge-
nes: mujeres latinas en Canadá” es un ejemplo de 
desterritorialización en la construcción del cono-
cimiento. El objetivo de esta investigación fue 
conocer la manera en que mujeres migrantes lati-
nas que habitan en la ciudad de Calgary, Canadá, 
han logrado asentarse en el país y rehacer su vida 
familiar y laboral en un contexto formalmente 
multicultural donde la inmigración es bienvenida, 
pero en el que existe discriminación y exclusión. 
El proyecto fue concebido para tener un carácter 
colaborativo: a inicios de 2023 se lanzó una con-
vocatoria pública (en redes sociales) y de boca en 
boca para invitar a participar a mujeres latinas que 
estuvieran viviendo en Calgary. 

Este proyecto formó parte del trabajo realizado 
por Laura Montes de Oca en una estancia de inves-
tigación por comisión académica en Canadá. En un

Imagen de la serie documental “Latinas 
Diary: a Journey of Strength, Hope and 
Empowerment”
Image from the Documentary Series 
“Latinas Diary: a Journey of Strength, 
Hope and Empowerment”

https://www.facebook.com/pho-
to/?fbid=884095183760647&se-
t=a.621536830016485 

The project was part of the work carried out by 
Laura Montes de Oca during an academic research 
stay in Canada. Initially, the plan was to create an 
audiovisual product of photo and voice record-
ings (photovoice) where the women who were 
interested in participating would tell their stories
based on photographs they had taken at dierent 
moments of their migratory process. In May 2023, 
the group of women who had responded to the 
call for proposals, led by Laura Montes de Oca, 
adapted the project to respond to another call for 
proposals to support the production of a televi-
sion series. After obtaining support from the Voic-
es-Storyhive 2023 program, the project was modi-
ed to produce a documentary series. 

This is how a nine-episode documentary series 
titled, Latinas’ Diary: A Journey of Strength, Hope 
and Empowerment, was born. For the realization of





44 UNAM internacional

Esta investigación traspasó fronteras geográcas 
porque, además de conjugar un equipo de trabajo
en dos países, se realizaron las entrevistas en Cal-
gary con las protagonistas, quienes participaron de 
manera cercana en todo el proceso de producción. 
Al mismo tiempo, y gracias a las tecnologías de la 
información y la comunicación, hubo reuniones 
periódicas con el equipo en México para ver los
detalles de la edición de cada uno de los episo-
dios. El proceso de investigación rebasa fronteras 
porque es una realización audiovisual dirigida por 
una investigadora mexicana que trabaja en una 
universidad mexicana pero que, en una estancia 
en Canadá, pudo realizar un proyecto colaborativo
con mujeres latinas que viven en Calgary, en el cual 
tuvo el apoyo técnico de un equipo en México. 
Además, el producto rebasa fronteras porque es 
una producción mexicana-canadiense que será 
transmitida en un canal de televisión local (Optik 
TV de la compañía TELUS), así como en el canal
Storyhive de la misma empresa. 

El producto, una serie documental en formato 
televisivo, también rebasa fronteras epistemoló-
gicas. Como abundamos en el siguiente apartado, 
es un producto que pese a ser considerado de 
cultura popular, cuyo lenguaje podría ser conside-
rado muy alejado del cientíco, fue seleccionado, 
según la gestora de proyecto del programa Voi-
ces de Storyhive, por ser una propuesta diseñada 
desde las ciencias sociales y, en particular, desde 
la sociología. 

LA MULTIMODALIDAD EN LA 
CONSTRUCCIÓN DEL CONOCIMIENTO 
El proyecto de investigación que culminó en la 
realización de la serie documental Latinas’ Diary 

rebasa fronteras epistemológicas porque el proceso
implicó conjugar la labor cientíco-investigativa 
con la creación artístico-audiovisual. Esto nos llevó 
a construir un producto de conocimiento no tradi-
cional que tiene un carácter multimodal. Además 
de algunos artículos y capítulos de libro (productos 
que han sido escritos de manera complementaria),

The product, a TV documentary series, also 
crosses epistemological boundaries, as we will 
explain in the following section. Despite being 
considered a product of popular culture, with a 
language viewed as far removed from the scien-
tic one, it was selected, according to Storyhive’s 
Voices’ project manager for being a proposal 
designed from the social sciences and, in particu-
lar, from sociology. 

 
MULTIMODALITY IN KNOWLEDGE 
CONSTRUCTION 
The research project that ended in the making
of the Latinas’ Diary documentary goes beyond 
epistemological boundaries because the process 
combined scientic-research work with artistic-
audiovisual creation. This led us to build a 
non-traditional knowledge product that has a 
multimodal character. Besides some articles and
book chapters (written as complementary work), 
the main product of this research is audiovisual. 
This procedure in the construction of knowledge 
has led us to consider the importance that 
multimodality has gained as a new path for social 
research. 

We can understand multimodality as the rela-
tionship of modes, whether they belong to the 
same code or derive from dierent codes, that 
is, to one or more combination rules for visual, 
sound, or audiovisual elements. The relationship 
built between dierent modes is a semiosis pro-
cess, where “the creation of meaning is continuous, 
incessant” (Kress, 2010, p. 93). Correlation between 
modes is a multimodal process. A mode can be a 
color or an image if it is conventionalized in rela-
tion to a meaning and its representation is coherent 
internally as well as in relation to its environment
(Kress & Van Leeuwen, 2001). The image, then, is 
a group of modes (constituted of colors, conven-
tionalized gures, etc.) It is also a mode in relation 
to its environment and other modes functioning 
meaningfully and as a complement in that same 
environment.
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El modo es un recurso semiótico que permite la 
realización y representación del signicado. Podría 
entenderse también como una materialidad semió-
tica. Un medio es el recurso técnico mediante el 
cual la multimodalidad o materialidad semiótica se 
comunica o moviliza vía su distribución, difusión 
o divulgación. En la contemporaneidad, un medio 
puede ser una computadora y un lápiz, al igual que 
lo son Facebook o TikTok. La idea de medio se uti-
liza en términos de un “medio de ejecución”; por 
ende, puede ser un óleo e incluso el habla (Kress 
& Van Leeuwen, 2001, p. 7). 

Podemos entender la serie documental Latinas’ 
Diary como un modo y, a su vez, como un pro-
ceso multimodal. Constituye una correlación de
modos y materialidades semióticas con los colores 
utilizados para signicar feminidad y feminismo 
(rosa y morado), así como la vestimenta que usan 
las entrevistadas para representar la idea de mujer 
empoderada. Al mismo tiempo, Latinas’ Diary es 
un producto comunicativo cuya narrativa audiovi-
sual fue construida con diversos modos mediante 

content of the narrative, because the audiences are 
also multimodal interpreters: they master “dier-
ent languages and semiotic systems, from written 
to interactive, including audiovisual in all its forms” 
(Scolari, 2017). 

Under this logic, media also contribute or alter 
the meaning built into knowledge products. There-
fore, it was necessary not only to identify the modes 
and codes that congured the audiovisual narra-
tive and the constructed product, but also to know, 
identify, and choose audiences able to interpret 
it. The audiovisual narrative of Latinas’ Diary was 
developed in order to reach a constrained diversity 
of audiences: Latina migrant women. Nonetheless, 
considering that distribution media will alter the
audiovisual narrative, we tried to ensure that it 
could also be assimilated by wider audiences and 
from diverse codes and interpretative contexts. 

“Latinas’ Diary. A journey of strength, hope and empowerment”
Serie, de 9 documentales,  del proyecto de investigación “Voces e imágenes de la migración. Mujeres latinas en Canadá”
“Latinas’ Diary. A journey of strength, hope and empowerment”
Series of 9 documentaries from the research project “Voices and images of migration. Latina women in Canada”

https://www.facebook.com/photo/?fbid=884095183760647&set=a.621536830016485
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disciplinarias. Ello hizo que el proceso siguiera la 
línea de los estudios transdisciplinarios; los cua-
les, en contraste con la interdisciplinariedad (que 
implica la transferencia de métodos de investiga-
ción de una disciplina a otra), reeren “métodos 
que se encuentran entre, a través y más allá de una 
disciplina individual” (Hart, Martin & Hinrichs, 
2021). El equipo de trabajo conformado para la rea-
lización de la serie documental Latinas’ Diary invo-
lucró a diversas personas trabajadoras de la ciencia 
social (no sólo investigadoras) quienes movilizaron 
saberes prácticos para la manipulación de objetos y 
dispositivos (como la grabadora de audio y el sof-
tware especializado). Este modo de hacer investi-
gación incluyó procedimientos, tácticas y maneras 
de acción que pueden ser denominados técnicas y 
experticias. 

En esta investigación y en el proceso de construc-
ción de conocimiento la creación de contenidos 
de comunicación pública de la ciencia fue nodal. 
La transdisciplina favoreció la realización de una 
serie documental elaborada desde la intersección 
de personas situadas en diversos campos de las 
ciencias sociales. Las personas especialistas en la 
técnica audiovisual y la creación artística fueron res-
ponsables de enseñar —a la distancia— al resto del
equipo y, en particular, a la directora, a congurar 
un texto audiovisual cuyo lenguaje estuviera con-
formado por códigos visuales como tipos de planos, 
movimientos de cámara, angulaciones y reglas de 
composición. Además de los códigos sonoros como 
los planos sonoros, la musicalización o el uso de voz
over, así como los códigos narrativos relacionados 
con la estructura dramática o retórica. 

El equipo de investigación transitó por diversas 
etapas. Para llegar al momento en que se construyó 
un relato coherente con fragmentos de video, se 
implementaron técnicas de acercamiento con las
protagonistas, técnicas de planeación y prepro-
ducción del documental; posteriormente, téc-
nicas de lmación y registro sonoro durante el 
trabajo de campo, las cuales funcionaron simul-
táneamente como técnicas para hacer partícipes a 
las protagonistas en la construcción de su propia 

composition; in addition to sound codes such as 
sound shots, musicalization, or the use of voice
over, as well as narrative codes related to dramatic 
or rhetorical structure. 

The research team went through several stages. 
In order to reach the moment when a coherent 
story was built with video fragments, the team 
implemented techniques to approach the protag-
onists; to plan and pre-produce the documentary. 
Later, we used lming and sound recording tech-
niques during the eld work, which worked simul-
taneously as techniques to involve the protagonists 
in the construction of their own representation. 
After this stage, techniques were implemented for
the classication, organization, and transfer of the 
lmed material, and, nally, we moved to the orga-
nizational techniques to begin the editing process. 

Interviews, lming of sequences, and analysis 
of information were conducted in Canada. Using 
qualitative social analysis techniques, this mate-
rial was processed (classied and codied), which 
allowed us to make a cut of information that, from 
the point of view of audiovisual technique, corre-
sponds to a rst cut. This material was sent to the 
team in Mexico for nal editing, which involved 
arranging the pieces of the puzzle that had been
selected in the rst editing stage to order them in 
a sequential narrative. Artistic creation was added 
here, using formal resources such as fades, tran-
sitions, the elaboration of animated graphics, the 
design of bumpers, credits, captions, color correc-
tion, equalization, and musicalization. 

If we think about the multimodal approach 
discussed above, we will be able to identify how 
the possibilities of social science research can be 
enhanced when we cross the boundaries of classi-
cal disciplines in search of other languages such as 
audiovisual, as well as other ways of working with
informants, other techniques to build collaborative 
representations, and other means of transmitting 
social knowledge. The possibility of crossing the 
boundaries of our disciplines and exchanging our 
diverse techniques was one of the conditions that 
allowed us to abandon the comfortable path of




